(SV] M1 Mobile avskricker mygg

M1 Mobile anvander en teknologi med anpassade frekvenser
for att avskrécka de stickande honmyggen. Endast de
befruktade mygghonorna sticker oss manniskor, eftersom de
maste suga blod for att Aggen ska utvecklas. Hanmygg lever
av vaxtsafter. De aktuella frekvenserma skapar en ljudbild som
harmar svarmande hanmygg. Detta aktiverar honmyggomas
naturliga beteende att dra sig undan hanmyggen eftersom de
redan é&r befruktade.

Hur snabbt ger M1 Mobile 6nskad effekt?

M1 Mobile avskracker mygghonorma omedelbart nar den
sétts igdng. Hanmyggor avskracks inte och kan fortfarande
finnas kvar, men de sticker ej.

Vilka andra djur paverkas av M1 Mobile?

Frekvensen &r anpassad fér mygg. Inga andra djur paverkas.
Observera att ljudet uppfattas av manniskor.

Tva olika ljudfrekvenser, LO och HI

Med sidoknappen kan man variera mellan tva olika frekvenser
for att uppna maximal effekt. Den lagre frekvensen (LO) &r ett
horbart ljud anpassat for att hdrma hanmyggens svarmeri.
Den hogre frekvensen (HI) ligger i det évre spannet f6r en
effektiv avskrackning. Om nagon instélining skulle uppfattas
som stérande &ndra mellan HI och LO.

Batteribyte

Anvand 1 st LR44H batteri (ingér) av god kvalitet. Ett batteri
racker ca 300 timmar.

Vid batteribyte anvands en liten skruvmejsel (1,8 mm) for att
Oppna M1 Mobile. Vrid locket forsiktigt tills den Gvre delen
lossnar fran undre delen. Lossna batteriets kontaktskruv med
skruvmejseln. Ta ut det gamla batteriet. Séatt i ett nytt i batteri

i héllaren och fixera batteriets kontakt med skruvmejseln. Séatt
tillbaka den undre delen med den 6vre. Det hérs ett "klick”
nér de tva delarna sitter ordentligt samman.

Child & Pet safe

M1 Mobile &r ofarlig fér barm och husdjur. Frekvensema &r
anpassade for mygg. Inga andra djur paverkas. Produkten
paverkar ingen annan elektrisk utrustning.

VARNING! Produkten fér inte komma i kontakt med
droppande eller rinnande vatten.

(EN) M1 Mobile repels mosquitoes

M1 Mobile uses a technology with custom frequencies

to deter biting female mosquitoes. Only fertilised female
mosquitoes bite us humans, because they have to suck
blood for their eggs to develop. Male mosquitoes feed on
plant juices. The actual frequencies create a sound pattern
that mimics swarming male mosquitoes. This activates the
female mosquitoes' natural behaviour to withdraw from the
male mosquito because they are already fertilised.

How quickly does M1 Mobile give the desired effect?
M1 Mobile deters female mosquitoes as soon as it is
switched on. Male mosquitoes are not deterred and may still
be present, but they do not bite.

What other animals are affected by M1 Mobile?

The frequencies are adapted for mosquitoes. No other
animals are affected. Note that the sound is audible to
humans.

Two different sound frequencies, LO and HI

The side button can be used to switch between two different
frequencies to achieve maximum effect. The lower frequency
(LO) is an audible sound customised to mimic the swarming
of male mosquitoes. The higher frequency (HI) is in the upper
range for an effective deterrent. If any setting is perceived as
disturbing switch between Hl and LO.

Replacing the batteries

Use one good quality LR44H battery (included). A battery
lasts approx. 300 hours.

To replace the battery, use a small screwdriver (1.8 mm)

to open M1 Mobile. Turn the cover carefully until the upper
part detaches from the lower part. Remove the battery's
contact screw using a screwdriver. Remove the old battery.
Install a new battery in the holder and secure the battery's
contact with the screwdriver. Reinstall the lower part to the
upper part. A "click” is heard when the two parts are correctly
joined.

Child & Pet safe

M1 Mobile is not harmful to children and pets. The
frequencies are adapted for mosquitoes. No other animals
are affected. The product does not interfere with electrical
equipment.

WARNING! The product must not come into contact with
dripping or running water.

M1 Mobile afskraekker/avskrekker
myg/mygg

M1 Mobile benytter en teknologi med tilpassede frekvenser
for at/a afskreekke/avskrekke de stikkende hunmyg/
hunnmygg. Kun de befrugtede hunmyg/hunnmyggene

stikker os mennesker, eftersom de skal/ma suge blod for at
geggene kan udvikle/utvikle sig. Hanmyg/Hannmygg lever
af/av plantesafter. De aktuelle frekvenser skaber/skaper

et lydbillede/lydbilde, som imiterer sveermende hanmyg/
hannmygg. Dette aktiverer hunmyggenes naturlige adfaerd
med at/ved & fierne sig fra hanmyggen, eftersom de allerede
er befrugtede.

Hvor hurtigt/raskt giver/gir M1 Mobile den onskede
effekt?

M1 Mobile afskraskker/skremmer hunmyggene, sé snart
der taendes for enheden / enheten slas pa. Hanmyggene
afskraekkes/skremmes ikke, og kan stadig findes der, men
de stikker ikke.

Hvilke andre dyr pavirkes af M1 Mobile?

Frekvensen er tilpasset myg/mygg. Ingen andre dyr pavirkes.
Bemaerk/Merk at lyden kan hares af/av mennesker.

To forskellige lydfrekvenser, LO og HI

Med sideknappen kan man skifte mellem to forskellige
frekvenser for at/a opn& maksimal effekt. Den lavere frekvens
(LO) er en harbar lyd, der/som er tipasset for at/a imitere
hanmyggens sveermeri. Den hgjere frekvens (HI) ligger

i det avre frekvensomréde for en effektiv afskreskkelse/
avskrekking. Hvis en indstiling opfattes som forstyrrende
skiftes mellem HI og LO.

Batteriskift

Benyt/Bruk 1 stk. LR44H-batteri (medfelger) af/av god
kvalitet. Et batteri holder i ca. 300 timer.

Ved batteriskift benyttes en lille/liten skruetraskker (1,8 mm)
til at/& dbne M1 Mobile. Vrid/Vii deekslet/dekselet forsigtigt,
indtil den avre del lgsnes/losner fra den nedre del. Fiem
batteriets kontaktskrue med skruetreekkeren. Tag det gamle
batteri ud. Seet et nyt batteri | holderen, og fastger/fest
batteriets kontakt med skruetraekkeren. Saet den avre del
tilbage pé den nedre del. Der/Det hares et "klik", ndr de to
dele sidder ordentligt sammen.

Child & Pet safe

M1 Mobile er ufarlig for berm/barm og husdyr. Frekvenseme
er tilpasset myg/mygg. Ingen andre dyr pavirkes. Produktet
pavirker intet andet elektrisk udstyr.

ADVARSEL! Produktet ma ikke komme i kontakt med
dryppende eller rindende/rennende vand/vann.

(F1) M1 Mobile karkottaa hyttyset

M1 Mobile kayttdd mukautetuilla taajuuksilla toimivaa
teknilkkaa karkottamaan pistavat naarashyttyset. Vain
hedelmditetyt naarashyttyset pistavéat ihmisi, koska niiden
on imettéva verta munien kehittymiseksi. Uroshyttyset juovat
vain kukkien metté. Kaytetyt taajuudet luovat danikuvan, joka
matkii parveilevia uroshyttysia. Tamé aktivoi naarashyttysten
luonnollisen kayttaytymisen vetéytyd kauemmat
uroshyttysisté, koska ne ovat jo hedelmaittyneet.

Kuinka nopeasti M1 Mobile tuottaa halutun
vaikutuksen?

M1 Mobile karkottaa naarashyttysia heti kun se kytketdan
padlle. Se el karkota uroshyttysia, ja niitd saattaa edelleen
[6ytyéd, mutta ne eivat pista.

Mihin muihin eldimiin M1 Mobile vaikuttaa?

Taajuus on sovitettu hyttysille. Ne eivat vaikuta muihin elaimiin.
Huomaa, etté ihmiset havaitsevat 88nen.

Kaksi erilaista danitaajuutta, LO ja HI

Sivundppaimelld voit vaindella kahden eri tagjuuden valila
maksimaalisen tehon saavuttamiseksi. Alempi taajuus (LO)
on kuuluva 84ni, joka on sovitettu matkimaan parveilevia
uroshyttysid. Korkeampi taajuus (Hl) on ylemmalla alueella
tehokasta karkotusta varten. Jos taajuus tuntuu héiritsevalta,
vaihda Hin ja LO:n valilla.

Pariston vaihto

Kayta laadukasta LR44H-paristoa (siséltyy toimitukseen).
Pariston kesto on noin 300 tuntia.

Kun vaihdat pariston, avaa M1 Mobile pienellé ruuvitaltalla
(1,8 mm). K&anna kantta varovasti, kunnes ylaosa irtoaa
alaosasta. Loysaa pariston koskettimen ruuvia ruuvitaltalla.
Poista vanha paristo. Aseta uusi paristo pitimeen ja kirista
pariston kosketin ruuvitaltalla. Kiinnita alaosa ylaosaan. Kuuluu
"napsahdus", kun molemmat osat ovat oikein paikoillaan.
Lapsi- ja lemmikkieldinturvallinen

M1 Mobile on vaaraton lapsille ja lemmikkielgimille. Taajuudet
on sovitettu hyttysille. Ne eivat vaikuta muihin elaimiin. Tuote
ei vaikuta muihin sahkolaitteisiin.

VAROITUS! Tuote ei saa joutua kosketuksiin tippuvan tai
juoksevan veden kanssa.

M1 Mobile zur Abschreckung von Miicken
M1 Mobile arbeitet mit speziellen Frequenzen zur
Abschreckung der stechenden MUckenweibchen. Nur
befruchtete Muckenweibchen stechen den Menschen,

da sie fUr die Entwicklung der Eier Blut bendtigen.
Muckenmannchen ermnahren sich von Pflanzensaften.

Die Frequenzen erzeugen einen Ton wie ein Schwarm
MUckenmannchen. Dadurch zeigen die MUckenweibchen ihr
natlrliches Verhalten und ziehen sich zurtick, da sie bereits
befruchtet sind.

Wie schnell zeigt M1 Mobile die gewiinschte
Wirkung?

M1 Mobile schreckt MUckenweibchen sofort nach

dem Einschalten ab. Mickenmannchen werden nicht
abgeschreckt und befinden sich weiterhin in dem Bereich,
aber sie stechen nicht.

Welche anderen Tiere reagieren auf M1 Mobile?

Die Frequenz richtet sich nur auf MUcken. Andere Tiere
reagieren nicht darauf. Beachten Sie, dass der Ton von
Menschen wahrgenommen werden kann.

Zwei unterschiedliche Tonfrequenzen: LO und HI

Mit dem Seitenschalter kdnnen zwei unterschiedliche
Frequenzen fUr die bestmdgliche Wirkung eingestellt werden.
Die niedrige Frequenz (LO) ist ein horbarer Ton, der das
Gerausch eines Schwarms MUckenméannchen nachahmt.
Die hohe Frequenz (HI) liegt fur eine wirksame Abschreckung
in einem héheren Bereich. Wird eine Einstellung als
unangenehm empfunden, wechseln Sie zwischen HI und LO.
Batteriewechsel

Verwenden Sie 1 hochwertige Batterie des Typs LR44H (im
Lieferumfang enthalten). Die Batterie halt ca. 300 Stunden.
Fur den Batteriewechsel ist ein Kleiner Schraubendreher
(1,8 mm) zum Offnen des M1 Mobile nétig. Drehen Sie den
Deckel vorsichtig, bis sich das obere Teil vom unteren Teil
I6st. Losen Sie die Kontaktschraube der Batterie mit dem
Schraubendreher. Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie
eine neue Batterle in den Halter ein und befestigen Sie den
Kontakt der Batterie mit dem Schraubendreher. Setzen Sie
das obere Teil und das untere Teil wieder zusammen. Wenn
beide Teile korrekt sitzen, ist ein ,Klick" zu hdren.

Kinder- und haustiersicher

M1 Mobile ist fur Kinder und Haustiere ungeféhrlich. Die
Frequenzen richten sich nur auf MUcken. Andere Tiere
reagieren nicht darauf. Das Produkt hat keinen Einfluss auf
andere elektrische Geréte.

WARNUNG! Das Gerat darf nicht mit tropfendem oder
flieBendem Wasser in Kontakt kommen.

Le M1 Mobile fait fuir les moustiques

Le M1 Mobile met en ceuvre une technologie produisant

des fréguences appropriées pour faire fuir les moustiques
piqueurs. Il s'agit des femelles fécondées qui sont les seules
a se nourrir de sang humain (et de sang d’animaux a sang
chaud), ce liquide étant indispensable a I'éclosion de leurs
ceufs. Les moustiques méles vivent de seve. Les fréquences
produites émettent des ondes sonores qui imitent le vol des
moustiques méles. Cela déclenche le comportement naturel
des moustiques femelles, qui s'éloignent des moustiques
méles puisqu'elles sont déja fécondées.

Au bout de combien de temps le M1 Mobile produit-il
le résultat escompté ?

Le M1 Mobile fait fuir les moustiques pigueurs des qu'il

est mis en marche. Les moustiques males ne sont pas
concemés et peuvent toujours étre présents, mais ils ne
piguent pas.

Sur quels autres animaux le M1 Mobile agit-il ?

La fréquence produite est adaptée a la lutte contre les
moustiques piqueurs. Lappareil n'a aucun effet sur les
autres animaux. Attention ! Le bruit généré par I'appareil est
perceptible a l'orellle humaine.

Deux différentes fréquences sonores, LO et HI

Le bouton situé sur le cété de I'appareil permet de
sélectionner les différentes fréquences afin d’obtenir un effet
optimal. La basse fréquence (LO) se situe dans le spectre
qui influe plus efficacement sur le comportement naturel des
moustiques femelles. La haute fréquence (HI) se situe dans le
spectre plus élevé garantissant un effet de répulsion efficace.
En cas de géne lorsque 'appareil est réglé en position HI,
sélectionnez la position LO, et inversement.
Remplacement de la pile

Utilisez une pile LR44H (fournie) de bonne qualité. Une pile
dure 300 heures.

Utilisez un petit tournevis (1,8 mm) pour ouvrir le M1 Maobile.
Toumnez le couvercle délicatement jusqu'a ce que le haut se
détache du bas. Desserrez la vis de contact de la pile a I'aide
du tournevis. Retirez la pile usagée. Insérez une pile neuve
dans le compartiment et fixez la vis de contact de la pile a
I'aide du tournevis. Remettez le bas en place sur le haut. Un
« clic » est émis lorsque les deux parties sont correctement
assemblées.

Child & Pet safe

Le M1 Mobile est totalement inoffensif pour les enfants et

les animaux domestiques. Les fréquences produites sont
adaptées a la lutte contre les moustiques piqueurs. L'appareil

n'a aucun effet sur les autres animaux. N'interfere pas non
plus sur les autres appareils électriques.

AVERTISSEMENT ! L'appareil ne doit pas entrer en contact
avec des gouttes d'eau ou de I'eau courante.

M1 Mobile odstrasza komary

M1 Mobile uzywa technologii opartej na specjalnych
czestotliwosciach dzwigkow, ktdre odstraszaja gryzace
samice komara. Jedynie zaptodnione samice komara gryza
ludzi, poniewaz musza pi¢ krew, aby jaja mogly sig rozwijac.
Samce komara zywig sie sokami roslinnymi. Zastosowane w
urzadzeniu czestotliwosci tworzg wzorzec dzwigkowy, ktdry
imituje dzwieki wydawane przez réj samcow komara. Stanowi
to bodziec wyzwalajgcy naturalne zachowanie samic, ktére
nakazuje im oddalenie si¢ od samcdow, poniewaz zostaly juz
wczesniej zaplodnione.

Jak szybko M1 Mobile wywotuje pozadany efekt?
M1 Mobile zaczyna odstrasza¢ samice komara natychmiast
po wigczeniu. Nie odstrasza on samcow, ktdre moga wcigz
znajdowac sie na danym obszarze, jednak nie gryza ludzi.
Czy M1 Mobile ma wptyw na jakiekolwiek inne
zwierzeta?

Czestotliwosé dzwigkdw jest dostosowana do odstraszania
komardw. Nie ma ona wplywu na zadne inne zwierzeta.
Zwrdé¢ uwage na fakt, iz dzwieki wydawane przez urzadzenie
sg slyszalne dla ludzi.

Dwie rézne czestotliwosci dzwiekéw, LO i HI

Guzik znajdujgcy sie na boku urzadzenia stuzy do
przelgczania pomiedzy dwiema réznymi czestotliwosciami
dla zmaksymalizowania efektu. Nizsza czestotliwosé (LO)

to slyszalny dzwigk, dostosowany w taki sposob, by
imitowa¢ odglosy wydawane przez réj samcow komara.
Wyzsza czestotliwose (HI) znajduje sie na gorze skali, aby
odstraszanie bylo skuteczniejsze. Jesli ktdres z ustawien
okaze sie draznigce dla ludzi, nalezy sprébowac zmiany
czestotliwosci z Hl na LO lub odwrotnie.

Wymiana baterii

Nalezy uzy¢ jednej baterii LR44H dobrej jakosci (jest
dotgczona do zestawu). Jedna bateria wystarcza na okolo
300 godzin pracy.

Aby wymienic¢ baterie, nalezy uzy¢ matego Srubokreta (1,8
mm) w celu otwarcia urzgdzenia M1 Mobile. Obré¢ ostroznie
obudowe tak, by gérma czes¢ oddzielita sie od dolnej.

Przy uzyciu srubokreta usun rube dociskajaca baterie.
Usun starg baterie. Wiz nowa baterie w komore i dokre¢
Srubokretem Srube dociskajaca, co zapewni wiasciwy styk.
Zmontuj ponownie dolng i géra czese urzadzenia. Uslyszysz
klikniecie, kiedy obie czesci zostang prawidiowo potgczone.
Bezpieczny dla dzieci i zwierzat domowych

M1 Mobile nie jest szkodliwy ani dla dzieci, ani dla zwierzat
domowych. Czestotliwose dzwigkdw jest dostosowana

do odstraszania komardw. Nie ma ona wplywu na zadne
inne zwierzeta. Urzadzenie nie zakidca pracy sprzetu
elektrycznego.

OSTRZEZENIE! Nie nalezy dopuszczac do kontaktu
urzadzenia z kapigcg ani biezgcg woda.

M1 Mobile verjaagt muggen

De M1 Mobile maakt gebruik van een technologie met
aangepaste frequenties om stekende vrouwtjesmuggen te
verjagen. Alleen bevruchte vrouwtjiesmuggen steken mensen,
omdat ze bloed moeten opzuigen voor de ontwikkeling van
de eitjes. Mannetjesmuggen leven van plantensappen. De
huidige frequenties creéren een geluidsbeeld dat een zwerm
mannetjesmuggen nabootst. Dit activeert het natuurlijke
gedrag van de vrouwtjesmuggen om zich te onttrekken aan
de mannetjesmuggen omdat ze al bevrucht zijn.

Hoe snel geeft de M1 Mobile het gewenste effect?
De M1 Mobile verjaagt vrouwtiesmuggen direct na het
inschakelen. Mannetjesmuggen worden niet verjaagd en
kunnen er nog steeds zijn, maar zjj steken niet.

Welke andere dieren ondervinden hinder van de M1
Mobile?

De frequentie is ingesteld op muggen. Andere dieren
ondervinden er geen hinder van. Houd er rekening mee dat
het geluid voor mensen hoorbaar is.

Twee verschillende geluidsfrequenties, LO en HI
Met de knop aan de Zzijkant kunt u variéren tussen twee
verschillende frequenties om een maximaal effect te
realiseren. De lagere frequentie (LO) is een hoorbaar geluid
dat zoemende mannetjesmuggen nabootst. De hogere
frequentie (HI) ligt in een hogere bandbreedte voor een
effectieve verjaging. Als een van de instellingen als storend
wordt ervaren, wisselt u tussen Hl en LO.

Batterij vervangen

Gebruik 1 LR44H batterij (inbegrepen) van goede kwaliteit.
Eén batterij gaat ca. 300 uur mee.

Gebruik voor het vervangen van de batterij een kleine

schroevendraaier (1,8 mm) om de M1 Mobile te openen.
Draai voorzichtig tot het bovendeel loskomt van het onderste
deel. Draai de contactschroeven van de batterij los met

de schroevendraaier. Verwijder de oude batterij. Plaats de
nieuwe batterij in de houder en draai de contacten van de
batterij vast met de schroevendraaier. Plaats het onderste
deel op het bovenste deel. U hoort een "Klik" als de twee
delen goed vastzitten.

Kind- en huisdiervriendelijk

M1 Mobile is ongevaarlijk voor kinderen en huisdieren.

De frequenties zin ingesteld op muggen. Andere dieren
ondervinden er geen hinder van. Het product heeft geen
invioed op andere elektrische apparatuur.
WAARSCHUWING! Het product mag niet in contact komen
met waterdruppels of stromend water.

M1 Mobile allontana le zanzare

M1 Mobile utilizza una tecnologia con frequenze adattate per
alontanare le zanzare femmina, responsabili delle fastidiose
punture. Solo le femmine fecondate pungono per succhiare
il sangue necessario allo sviluppo delle uova. Le zanzare
maschio si nutrono di nettare. Le frequenze creano una
barriera sonora che imita la zanzara maschio in amore e
stimola l'istinto naturale della zanzara femmina di allontanarsi,
poiché ¢ gia feconda.

Con che velocita si vede l'effetto di M1 Mobile?

M1 Mobile allontana immediatamente le zanzare, appena
viene acceso. Le zanzare maschio non si allontanano, ma
non sono loro responsabili delle punture.

Quali altri animali sono interessati da M1 Mobile?

La frequenza e studiata per interessare solo le zanzare,
nessun altro animale viene infastidito. Notare che il suono
viene percepito dall'orecchio umano.

Due frequenze sonore, LO e HI

Con il tasto laterale € possibile variare tra due frequenze per
avere un effetto ottimale. La frequenza piu bassa (LO) € un
suono udibile, creato per imitare il richiamo amoroso della
zanzara maschio. La frequenza alta (Hl) & nella gamma alta
per un allontanamento efficace. Se una delle due frequenze
dovesse risultare fastidiosa, passare all'altra frequenza.
Sostituzione delle batterie

Usare 1 batteria LR44H di buona qualita (inclusa). Una
batteria dura per circa 300 ore.

Per sostituire la batteria, aprire il dispositivo con un piccolo
cacciavite (1,8 mm). Fare leva con cautela sul coperchio
finché la parte superiore si separa dal corpo inferiore. Svitare
la vite di contatto della batteria con il cacciavite. Estrarre la
batteria usata. Montare la batteria nuova nel supporto, fissare
nuovamente il contatto con il cacciavite. Rimontare le due
parti del dispositivo: sono montate bene quando si sente un
chiaro “clic”.

Child & Pet safe

M1 Mobile & innocuo per i bambini e per gli animali
domestici. Le frequenze sono adatte per le zanzare, nessun
altro animale viene infastidito. Il dispositivo non interferisce
con altri dispositivi elettrici,

ATTENZIONE! Il prodotto non deve entrare in contatto con
pioggia 0 acqua corrente.

(ES) M1 Mobile ahuyenta a los mosquitos

El M1 Mobile emplea una tecnologia con frecuencia
adaptada que ahuyenta a los mosqguitos hembra. Solo las
hembras fecundadas pican a los humanos, dado que la
sangre succionada es indispensable para el desarrollo de
los huevos. Los machos se alimentan de fluidos vegetales.
La frecuencia adaptada crea un patron de sonido que

imita los enjambres de mosquitos macho. Esto estimula el
comportamiento natural de las hembras, que se apartan de
los machos dado que ya han sido fecundadas.

¢Después de cuanto tiempo produce el M1 Mobile el
efecto deseado?

EI M1 Mobile ahuyenta a las hembras ni bien empieza a
funcionar. Los machos no son ahuyentados y pueden seguir
estando presentes, aungue no pican.

¢Qué otros animales podrian verse afectados por el
M1 Mobile?

La frecuencia generada esté adaptada a los mosquitos. El
aparato no afecta a otros animales. ATENCION: el sonido
generado por el aparato es perceptible para el oido humano.
Dos frecuencias de sonido diferentes: LO y HI

Con el boton lateral se puede alternar entre dos frecuencias
diferentes para lograr el méximo efecto. La frecuencia

mas baja (LO) es un sonido audible adaptado para imitar
enjambres de mosquitos macho. La frecuencia mas alta (Hl)
esta en el rango superior para una disuasion eficaz. Si alguna
de las posiciones se percibe como desagradable y molesta,
alterne entre Hl'y LO.

Cambio de las pilas

Utilice 1 pila LR44H de buena calidad (se incluye). Una pila
dura aproximadamente 300 horas.

Al cambiar la pila, utilice un destomillador pequefio (1,8 mm)
para abrir el M1 Mobile. Gire la cublerta suavemente hasta
que la parte superior se separe de la parte inferior. Afloje el
tornillo de contacto de la pila con el destornillador. Retire

la pila usada. Inserte una pila nueva en el compartimiento

y file el tornillo de contacto de la pila con el destomillador.
Vuelva a ensamblar la parte inferior con la parte superior. Se
oye un “clic” cuando las dos partes estan correctamente
ensambladas.

Child & Pet safe

El M1 Mobile es inocuo para los nifios y animales
domésticos. La frecuencia esta adaptada a los mosquitos. El
aparato no afecta a otros animales. Tampoco interfiere con
los otros aparatos eléctricos.

AVISO! El producto no debe entrar en contacto con agua
corriente o gotas de agua.

(HU] Az M1 Mobile elriasztja a sztinyogokat

Az M1 Mobile egyedi frekvenciékat hasznél a vérszivd
ndéstény szunyogok elriasztasara. Csak a megtermékenyitett
ndéstény szuinyogok szivnak emberi vért, mivel ezzel
tapléliak az utédaikat. A him szunyogok névényi nedvekkel
taplalkoznak. A termék éltal kibocsétott frekvencia a rajzod
him szinyogok hangjat utdnozza. Ez készteti a néstény
szunyogokat a menekUlésre, mivel mér meg vannak
termékenyitve.

Milyen gyorsan éri el az M1 Mobile a kivant hatast?
Az M1 Mobile a bekapcsolésa utan rogton eltériti a néstény
szUnyogokat. A him sziinyogokra nincs hatdssal, de azok
nem csipnek.

Milyen allatokra van még hatassal az M1 Mobile?

A frekvencia szunyogokra hatéasos. Semmilyen mas dllatra
nincs hatassal. Vegye figyelembe, hogy a hang emberi fUl
szaméara hallhato.

Két kiilonb6z6 hangfrekvencia, LO és HI

Az oldalsé gomb segitségével vélaszthat a két frekvencia
kdzt a maximalis hatékonysag érdekében. Az alacsonyabb
frekvencia (LO) hallhatd, a rajzé him szdnyogok hangjat
utanozza. A magasabb frekvencia (Hl) a riasztasi hang felsd
hatédra. Ha barmelyik bedlltast zavarénak érzi, kapcsoljon
szabadon HU és LO kozt.

Elemcsere

Haszndljon j6 minéségU LR44H elemet (tartozék). Az elem
élettartama korUlbelll 300 dra. Az elemcseréhez hasznaljon
kis csavarhuzot (1,8 mm), mellyel nyissa ki az M1 Mobile-t.
Forditsa el dvatosan a burkolatot, amig a felsd rész kulén
nem valik az alsotdl. Tavolitsa el az elemet régzité csavart egy
csavarnuzo segitségevel. Tavolitsa el a régi elemet. Helyezzen
be egy Uj elemet és rogzitse azt a csavar és egy csavarnizé
segitségével. Helyezze vissza a felsd részt az also részre.
Kattanast fog hallani, ha megfelelé médon dsszelllesztette a
termeéket.

Gyermek és haziallat barat

Az M1 Mobile artalmatlan gyermekek és hézidllatok szamara.
A frekvencia szinyogokra hatasos. Semmilyen més allatra
nincs hatéassal. A termék nem zavarja mas elektromos
berendezés mikoddésst.

FIGYELEM! A termeket nem érheti csepegd, vagy folyo viz.

M1 Mobile alungi tantarii

M1 Mobile foloseste o tehnologie cu frecvente personalizate
pentru a descuraja muscaturile femelelor de tantari. Doar
tantarii feminini fertili musca oamenii, deoarece au nevoie de
sénge pentru ca oudle lor sa se dezvolte. Tantarii masculi se
hrénesc cu sucuri de plante. Frecventele emise de produs
creeaza un model de sunet care imita tantarii masculi care
roiesc. Aceasta activeaza comportamentul natural al tantarilor
de sex feminin de a se retrage, deoarece sunt deja fertile.
Cat de repede produce M1 Mobile efectul dorit?
M25 deruta tantarii de sex feminin imediat ce este pomnit.
Tantarii de sex masculin nu sunt descurajati si pot fi prezenti
n zona, dar acestia nu musca.

Ce alte animale sunt afectate de M1 Mobile?
Frecventele sunt adaptate pentru tantari. Nu sunt afectate
alte animale. Retineti ca sunetul poate fi auzit de oameni.
Doua frecvente diferite de sunet, LO si HI

Butonul lateral poate fi utilizat pentru a comuta intre doua
frecvente diferite pentru a obtine un efect maxim. Frecventa
mai mica (LO) este un sunet sonor personalizat pentru a imita
sunetul tantarilor masculini. Frecventa mai mare (HI) se afla
n gama superioara pentru un efect de descurajare eficient.
Daca oricare setare va deranjeaza, comutati intre Hl si LO.
nlocuirea bateriilor

Folositi o baterie LR44H de buna calitate (inclusd). O baterie
dureaza aprox. 300 de ore. Pentru a inlocui bateria, utilizati



0 surubelnita mica (1,8 mm) pentru a deschide M1 Mobile.
Rotiti capacul cu atentie pana cand partea superioara se
desprinde de partea inferioara. Scoatetl surubul de contact
al bateriei folosind o surubelnita. Scoateti bateria veche.
Introduceti o baterie noua in suport si asigurati contactul
bateriei cu surubelnita. Reatasati partea inferioard de partea
superioara. Se aude un ,clic” cand cele doua parti sunt
corelate corect.

Sigur pentru copii si animale de companie

M1 Mobile nu dauneaza copiilor si animalelor de companie.
Frecventele sunt adaptate pentru tantari. Nu sunt afectate
alte animale. Produsul nu interfereaza cu alte echipamente
electrice.

ATENTIE! Feriti produsul de stropirea cu apa sau apa
curgatoare.

M1 Mobile titi od komaraca

M1 Mobile rabi tehnologiju s prilagodenim frekvencijama za
zastitu od uboda zenka komaraca. Ubode na ljudskom tijelu
ostavljaju samo oplodene zenke komaraca, kojima je krv
potrebna kako bi razvile jajasSca, dok se muzjaci komaraca
hrane biljnim sokovima. Frekvencije proizvode uzorak zvuka
kojim se oponasa roj muzjeka komaraca. Time se aklivira
prirodno ponasanje zenka komaraca: one ne prilaze zvuku
muzjaka komaraca jer su vec oplodene.

Koliko brzo djeluje M1 Mobile?

M1 Mobile trenutno odbija Zenke komaraca po uklfjucivanju
jedinice. Zenke komaraca mogu se i dalje pojaviti U podrugju
rada jedinice, no nece gristi.

Koje jos zivotinje mogu ¢uti zvuk jedinice M1 Mobile?
Frekvencije su prilagodene posebno za komarce te ne utiecu
na druge Zzivotinje. Napominjemo da ljudi mogu cuti zvuk.
Dvije razli¢ite zvuéne frekvencije: niska i visoka
Bocna tipka moze se upotrijebiti za mijenjanje izmedu dviju
frekvencija kako bi se postigli najbolji rezultati. Niza frekvencija
(LO) prilagodeni je zvuk koji oponasa roj muzjaka komaraca.
Visa frekvencija (HI) u gornjem je rasponu za ucinkovito
odbijanje komaraca. Ako vas odredena postavka smeta,
prebacite na drugu dostupnu frekvenciju (HI ili LO).
Zamjena baterija

Upotriebite kvalitetnu bateriju LR44H (isporucuje se). Trajanje
baterije iznosi priblizno 300 sati.

Za zamjenu baterije upotrijebite mali odvijac (1,8 mm) kako
biste otvorili jedinicu M1 Mobile. Pazljivo okrenite poklopac
kako biste gomniji dio jedinice odvajili od donjeg dijela. Uklonite
vijak kontakta baterije s pomocu odvijaca. Uklonite staru
bateriju. Umetnite novu bateriju u drza¢ i odvijacem zategnite
kontakt baterije. Ponovno spojite donji dio s gornjim. Kada se
dva dijela ispravno spoje cuti cete zvuk kIK",

Sigurnost za djecu i kuéne ljubimce

M1 Mobile nije Stetan za djecu i kucne ljubimce. Frekvencije
su prilagodene posebno za komarce te ne utiecu na

druge zivotinje. Proizvod ne uzrokuje smetnje s elektricnom
opremom.

UPOZORENUJE! Proizvod ne smije doci u dodir s kapima ili
mlazom vode.

(SK) M1 Mobile odpudzuje komare

M1 Mobile pouziva taku Specialnu frekvencnu technologiu,
ktora odpudzuje samicu komara, ktoré &tipe. Stipu len
oplodnené samice koméra, lebo potrebuju krv na wvoj
vajicok. Samceky komarov sa zivia miazgou rastlin. Je to
frekvencia, ktora vysiela zvuk podobny tomu, ktory vznikne

v obdobf rojenia komarov. Toto aktivuje prirodzenu reakciu
samiciek a nepriblizia sa, lebo uz su oplodnené.

Po akom ¢ase zaéne ucinkovat M1 Mobile?

M1 Mobile zaéne Ucinkovat na samice komara ihned po
zapnutl. NeUcinkuje na samceky komarov, ale tie nestipu.

Na ktoré zvierata ucinkuje M1 Mobile?

Frekvencie su upravené na komare. Nema vplyv na ziadny iny
zivocich. Zvuk moze rusit fudskeé ucho

Dve rézne frekvencie, LO a HI

Na dosiahnutie maximalneho Ucinku pouzivajte bocny gombik
na zmenu frekvencie. Nizsia frekvencia (LO) spustf prirodzeny
instinkt samiciek, vyssia frekvencia (HI) zabezpeci efektivne
odpudzovanie. Ked niektoré nastavenie je rusivé, prepinajte
medzi Hl a LO.

Vymena batérii

Pouzivajte LR44H batériu (je prislusenstvom) dobrej kvality.
Zivotnost batérie je cca. 300 h. Na vymenu batérie pouzite
maly skrutkovac (1,8 mm), ktorym otovorite M1 Mobile.
Opatme otocte kryt, kym sa horna ¢ast neoddeli od dolnej
Casti. Pomocou skrutkovaca odstrante skrutku na upevnenie
batérie. Odstrante staru batériu. Vlozte novd batériu a
upevnite skrutku pomocou skrutkovaca. Homu Cast pristroja
umiestnite spat na dolnu cast. Ked' wrobok je spravne
zmontovany, budete pocut cvaknutie.

Nerusi deti a domace zvierata.

M1 Mobile nerusi deti a doméce zvierata. Frekvencie su
upravené na koméare. Nema vplyv na ziadny iny zivocich.
Nerusf ostatné elektronické zariadenia.

POZOR! Chrante vyrobok pred kvapkajlicou alebo tecuicou
vodou.

(Cs) M1 Mobile odpuzuje komary

M1 Mobile wyuziva technologil se specialnimi frekvencemi k
odpuzovani &tipajicich samicek komérd. Stipajf nds pouze
oplodnéné samicky komérC, protoze museji sét krev, aby
se mohla jejich vajicka wvilet. Samecci komért se Zivi
Stavami rostlin. Aktualni frekvence vytvareji zvukovy vzorec,
ktery napodobuje rojici se samecky komard. Tim se aktivuje
prirozené chovani samicek komart, které se vzdal od
sameckU, protoZe jsou jiz oplodnéné.

Jak rychle se projevi pozadovany ucinek pristroje M1
Mobile?

M1 Mobile odpuzuje samicky komérC, jakmile se zapne.
Samecci komér( nejsou odpuzovani a mohou byt stéle
piitomni, ti ale nestipajf.

Jaka jina zvirata ovliviiuje M1 Mobile?

Frekvence jsou prizptsobeny koméarim. Nedochazi k
ovliviiovani zadnych jinych zvitat. Upozormujeme, Ze tento
vk je slysitelny lidskym uchem.

Dvé rGizné frekvence: LO a HI

Pomoci bo¢niho prepinace Ize prepinat mezi dvema
riznymi frekvencemi, aby se doséhlo maximalniho dcinku.
Nizsi frekvence (LO) je slysitelny zvuk upraveny tak, aby
napodoboval rojici se samecky komérl. Vyssi frekvence (HI)
je v homim rozsahu pro U¢inné odpuzovani. Pokud je néjake
nastaveni vnimano jako rusivé, prepnéte mezi Hl a LO.
Vymeéna baterii

Pouzifte jednu kvalitnf baterii LR44H (soucast dodéavky).
Baterie vydrZi priblizné 300 hodin.

Chcete-li baterii vyménit, oteviete M1 Mobile malym
Sroubovakem (1,8 mm). Opatrné otacejte kryt, dokud se
horni &4st neoddéli od dolni Gasti. Sroubovakem odstrarite
Sroub kontaktu baterie. Viyjméte starou baterii. Viozte do
drzaku novou baterii a zajistéte jeji kontakt Sroubovakem.
Namontujte dolni ¢ast zpét na hornf ¢ast. Pii spravném
spojeni obou ¢astf se ozve ,cvaknuti”,

Bezpecny pro déti a domaci zvirata

M1 Mobile neni Skodlivy pro déti a doméci zvirata. Frekvence
jsou piizptsobeny komardm. Nedochaz k oviiviiovani
zédnych jinych zvifat. robek nezplsobuje rusent
elektrickych zafizeni.

VAROVANI! robek nesmi pfijit do styku s kapajic nebo
tekouci vodou.

M1 Mobile 3a oabujarbe Komapaua

Ypehaj M1 Mobile kopuctv TexHonorujy npunaroheHmx
bpeKBeHLWja 3a pacTepuBakbe KEHKM KoMapua Koje yjeaajy.
Camo onnioheHe KeHKe KoMapla yjeaajy /byae jep mopajy Aa
cucajy KpBe Kako 61 ce jajawua passuna. Myskjalum Komapua ce
XpaHe 6UbHUM cokoBMMa. CTBapHa dpeKBeHLMja NPOnN3BOAM
TOH KOjU UMWUTVPa pojerbe MysKjaka komapua. Tume ce
NoACTVYe NPUPOAHO NOHALLAHE KEeHKM KOMapLa Aja Ce CKIoHe
o/, My»jaka jep cy seh onnohene.

Konuko 6p3o M1 Mobile npoussoam xemeHo gejctso?
Ypehaj M1 Mobile pacTepyje »eHKe KoMapLa YUMm ce YK/byuu.
Myjake komapua Hehe oTepaTy Tako fa hete ux 1 gasve
BUAETW, aNN OHU He yjeaajy.

Ha koje cBe xusoturbe ytnue M1 Mobile?

dpekseHupmje cy npunaroheHe komapuvma. Ypehaj He yTuye Hut
Ha jefiHy ApYry *KUBOTUHbY. MIMajTe Ha yMy TO Aa /byaM mory Aa
4yjy Taj 3BYK.

ABe pasnunuute ppekseHuuje, LO u HI

[lyrme ca cTpaHe MOXe Ce KOPUCTUTK 3a NpoMeHy GppeKBeHLmje
pafn NoCTU3akba Hajbosber yunHKa. 3ByK HUXe dpeksBeHLyje
(LO) jecTe 3BYK KOjW CE MOKE YyTW M OCMMWLL/BEH je Tako Aa
MMWUTVPA pOjerbe MyXKjaka KomapLa. 3ByK BuLLe dpekBeHUuje
(HI) je y Buwem oncery n omoryhasa AeN0TBOPHMje
pacTepusarbe. AKO Bam M0 Koja 0f, NOCTaBKM CMETa,
npobajte npebauymsatse ca jeaHe Ha apyry (HI/LO).

3ameHa 6aTepuja

Kopwictute jeaHy kBanuteTHy 6atepujy LR44H (Hanasu ce y
nakoBsarby). batepwja Tpaje npnbauskHo 300 caTu.

[la bucte 3ameHnnn HaTepwjy, KOPUCTUTE Manu oaBujay

(1,8 mm) na 6ucte oteopwavn ypehaj M1 Mobile. Max/bmso
OKpeHuTe MoKoMaLL, AOK Ce ropHU Ae0 He OABOjU 04 AOHEr.
YKI0HUTE KOHTAKTHW 3aBpTak baTepuje nomohy oagujada.
YknoHuTe cTapy 6atepwjy. CTaBuTe HoBy BaTepujy y Apxay u
nomohy ozBujaua obesbeante aa baTepuja NPaBu KOHTAKT.
BpatuTe AoHM Ae0 Ha roprbu. Kafa vyjeTe KAKK, TO 3Haum Aa cy
Ta ABa [ena UCNpasBHO HamelUTeHa.

Be3begHocT geue n KyhHUx sbybumaua

Ypehaj M1 Mobile Huje WwTeTaH HY No Aeuy Hu no kyhHe
bybumue. PpekseHupje cy npunarohere komapuyma. Ypehaj
He yT1Ye HU Ha jeaHy ApYry XnBoTumbY. [Tpon3soa He omeTta
e/IeKTPUYHY onpemy.

YMNO30PEHE! Mpounssosa He cme AoNK y KOHTAKT ca
Kan/buuama Boge unm tTekyhom BofoM.

Replacing the batteries

EN This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To
retum your used device, please use the retum and
collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

DE Alt-Elektrogeréate sind Wertstoffe, sie gehtren daher

nicht in den Hausmulll Wir méchten Sie daher bitten, uns mit
Ihrem aktiven Beitrag bei der Ressourcenschonung und beim
Umweltschutz zu unterstitzen und dieses Gerét bei den -falls
vorhanden- eingerichteten Rucknahmestellen abzugeben.

SILVERLINE

A-REPELLER

M1 MOBIL Tow

This device can be used by children aged 8 or
older, by persons with reduced physical, sensory
or mental capacity and by persons who are not
familiar with how the device is used, provided that
this is under supervision or that they have been
informed about how the device is used in a safe
manner and about the potential risks. Children
must not play with the device. Cleaning and
maintenance may only be carried out by children
under the supervision of an adult.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren,

von Personen mit motorischen, sensorischen
oder psychologischen Einschrankungen sowie
von Personen, die keine Kenntnis liber die
Funktionsweise des Gerats haben, bedient
werden, vorausgesetzt dies erfolgt unter Aufsicht
und Anleitung oder wenn diese Personen dariiber
unterrichtet wurden, wie das Gerat auf sichere
Art und Weise bedient wird und welche Gefahren
damit verbunden sein kénnen. Das Gerét ist kein
Kinderspielzeug. Die Reinigung und Wartung des
Gerats darf von Kindern nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen stattfinden.

SILVERLINE

www.silverline.se

Art.no. 25372

Power: LR44H x 1 batteries (alkaline)
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